
Rifilatore con 2 motori 
Trimming machine with 2 motors
Afleurage avec 2 moteurs
Refilador con 2 motores

Dati tecnici -Technical data - Données tecniques - Notas tecnicas 

GRUPPO REFILATORE :
2 motori 0,5 Kw ad alta frequenza con velocità di rotazione di 15000 giri/min. con copiatore superiore, inferiore e frontale • On/Off gruppo 
refilatore • Sollevamento pneumatico dei due motori per l’inserimento del pezzo da refilare • 2 frese saldobrasate R=3 Z=6 - Braccio 
snodato completo di piano a depressione portapezzo per la refilatura di pezzi di grandi dimensioni • Dimensioni: 2100 x 1600 x 1600 mm  
Kg 600 • Macchina a norme CE  

TRIMMING STATION :                                              
Trimming unit with 2 motors 0,5 Kw high frequency 15000RPM with up/down and front copiers and manual lever to lift the motors 
approaching the pieces to be trimmed • on/off trimming unit • 2 brazed cutters R=3, Z=6 • Vacum table to hold the big panels for edging 
and trimming • Dimensions: 2100 x 1600 x 1600 mm   Kg 600 • CE standards         

COUPE GROUPE:
2 moteurs 0,5 kW à haute fréquence avec une vitesse de rotation de 15000 tr / min. avec copie haut, en bas et à l’avant • On / Off unité 
de découpe • Levage pneumatique des deux moteurs pour l’insertion de la pièce à rogner • Exercices à braser 2 R 3 = Z = 6 • Bras 
articulé avec table à vide porte-pièce pour couper de gros morceaux • Taille: 2100 x 1600 x 1600 mm  600 kg • Machine CE 

• GRUPO REFILADOR :
2 motores 0,5 kw de alta frecuancia con velocodad de rotacion de 15000 rpm. con copiadores superior, inferior y frontal*on/
off grupo refilador *suvida neumatica de los motores por el inserimiento del panel*2 fresas soldada r=3 – z=6 – brazo mobil 
completo de mesa de vacio para refilar piezas de grandes dimensiones. Dimensiones: 2100 x 1600 x 1600 mm kg 600* maquina a 
norma ce.
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OPTIONAL

• Tavolo rettangolare (800 x 360 x 20 mm.)

   per l’esecuzione di grandi pezzi.

• Rectangular table (800 x 360 x 20 mm.) 

   for execution of big pieces.  

• Table rectangulaire (800 x 360 x 20 mm.)

   pour l’exécution de gros pièces. 

• Mesa rectangular (800 x 360 x 20 mm.) 

   por ejecucion de paneles grandes.

STANDARD

• Gruppo rifilatore con apertura pneumatica del motore per facilitare l’introduzione del 

pannello. Motore: 2 x 0,5 kW, (0,75 CV) velocità 15.000 rpm. 

• Trimming unit with pneumatic opening of the trim motors to facilitate the introduction of the 

panel. Motor: 2 x 0,5 Kw, (0,75 Hp) Speed 15.000 rpm. 

• Groupe d’affleurage avec ouverture pneumatique pour faciliter l’introduction de panneau. 

Moteur: 2 x 0,5 kW (0,75 Hp) Vitesse 15.000 rpm.

• Grupo refilador con suvida neumatica del motor, para ayudar el inserimiento del panel. 

motores 2 x 0,5 kw (0,75 cv) velocidad 15.000 rpm.

STANDARD

• Piano di lavoro per pezzi piccoli.

• Working table for small pieces.

• Plan de travail pour petites pièces.

• Encimera para piezas pequeñas.
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